FOOTBALL STADIUM LEASE FRAMEWORK
CONTRACT

The present Contract is made on 24.July.2024 in
Kosice, Slovakia

Entered into pursuant to the provisions of the Act
116/1990 Coll. on Lease and sublease of the non-
residential premises, as later amended, pursuant to the
provisions of Sect. 663 et seq. of the Civil Code 40/1964
Coll., as later amended and pursuant to the provisions of
the Civil Code 513/1991 Coll., as later amended
(hereinafter referred to as the "Contract™)

Between:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA A.S., (hereinafter
referred to as the ,Lessore), country of residence:
Slovakia, registered office at at Pri prachéarni 13, 040 11
Kosice, represented by Chairman of the Board of
Directors Mgr. Marcel Giboda and Member of the Board
of Directors Mgr. Marian Horensky, PhD., on one side,

And

STEEL BUSINESS EUROPE SE (hereinafter —
Lessee), country of residence: Slovakia, registered office
at Moldavska cesta 10/B, 040 11 Kosice, represented by
the Member of the Boardof Directors Stanislav Barica, on
the other part,

RAMCOVA ZMLUVA O N1§JME
FUTBALOVEHO STADIONA

Tato zmluva je uzatvorena dna 24. Jula.2024v
Kosiciach na Slovensku

Uzatvorend podla ustanoveni zakona ¢. 116/1990 Zb.
0 najme a podnajme nebytovych priestorov v zneni
neskorsich predpisov, podl'a ustanoveni § 663 a nasl.
Obcianskeho zakonnika ¢. 40/1964 Zb. v zneni
neskorsich predpisov a podl'a ustanoveni Obchodného
zakonnika ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorSich predpisov
(dalej ako ,,Zmluva‘)

Medzi:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS., (dalej len
,Prenajimatel”), Krajina registracie: Slovensko, so
sidlom Pri pracharni 13, 040 11 KoSice, zastipena
predsedom predstavenstva: Mgr. Marcelom Giboédom and
¢lenom predstavenstva: Mgr. Marian Horensky, PhD.,
na jednej strane

A

STEEL BUSINESS EUROPE SE (dalej len
,Najomca”) krajina registracie: Slovensko, so sidlom
Moldavska cesta 10/B, 040 11 Kosice, zastiipena ¢lenom
predstavenstva Stanislavom Baricom na druhej strane

JOT'OBIP OPEH/I1 ®YTBOJIBHOI'O CTAJIOHY

Leit noroip yxinaaeno 24 numnas 2024 poky
y M. Kommtre, CioBaudmHa,

BIIMOBITHO 10 moJ10xkeHb 3akoHy 116/1990 (36ipka 3aKoHiB)
«[Ipo openay Ta cyOOpeHAY HEXKHTIOBHX NMPHUMILIEHBY 3i
3MIHAMH ¥ [JONOBHEHHSIMH, BHECEHHMMHM BIANOBIJIHO [0
nosokeHb ¢r. 663 i mami IlusineHoro komekcy 40/1964
(30ipka 3akoHIB) 3i 3MiHAMH W JIOTIOBHCHHSIMHM, Ta
BIJIMOBIIHO 110 moniokeHb L{uBinbHOrO Komekcy 513/1991
(36ipka 3akoHIB) 3i 3MiHAMH U JONOBHEHHSMH (Hajaui
iMmeHoBaHui «JloroBip»),

MIXK:

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS. (yxp. AT
«Kommmpka ¢yrOonbHa apeHa»), (Hagandi iMEHOBaHHI
«Opennonasenp»), KpaiHa pesugeHtcra: CroBaddnHa,
3apeecTpoBaHuit 3a aapecoro By Pri pracharni 13, 040 11
Kosice (Komurie), B 0oco6i 'ostoBu pagu aupekropis Mar.
Mapcenst ['inobu ta unena paau aupektopi Imx. Mgr.
Mapian ['opeHcrskuit, 1oxTop Qinocodii, 3 ogHOTO OOKY,

Ta
STEEL BUSINESS EUROPE SE (mam -
JlisunroonepxyBau), Kpaina pesuaeHmii: CroBadyunHa:

CrnoBauynHa, Miclie3HaxoKeHHs: Mongaschbka 1iecra 10/b,
040 11 Kommme, B o0cobi uneHa Pagm mupexTopis
Cranicnasa bapiiy, 3 iHI10ro 00Ky,




The Lessor and the Lessee hereinafter jointly referred to
as the "Parties"

Whereas:

A. The Lessor is the exclusive owner of the Property
called "Kosice Football Arena". The Lessor has
concluded a Lease Contract No. 20144002754
dated 16 December, 2014 as amended with the
City of Kosice, Trieda SNP No. 48/A, 040 11
Kosice, Company ID: 00691135 for the land
located under the Subject of the Lease specified
in detail in Article 1 (1.1.), (1.1.36) hereof, on the
basis of which the Lessor is entitled to lease the
Subject of the Lease to a third party even without
the express consent of the City of KoSice during
the Term of Lease.

B. The Lessor has offered the Lessee to lease the
Subject of Lease located in the Property.

C. The Lessee has accepted the Lessor’s offer under
the Clause B.

The Parties have agreed on conclusion of the present
Contract on Lease of Non-residential Premises and
Mutual Cooperation under the following terms and
conditions:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION OF
THE CONTRACT
1.1. For the purposes of this Contract, annexes and
amendments hereto, the Parties have agreed that the
following terminological abbreviations shall be
used in the Contract with the meanings set out
below:

(Prenajimatel’ a Najomca d’alej spolu aj ,,Zmluvné
strany“)

Nakol’ko:
A. Prenajimatel je vyluénym vlastnikom Nehnutel'nosti

s nazvom Kosické Futbalova Aréna. Prenajimatel’ ma
uzatvoreni Najomna zmluvu ¢. 20144002754 zo dia
16.12.2014 v zneni neskorSich dodatkov s Mestom
Kosice, Trieda SNP &. 48/A, 040 11 Kosice, ICO:
00691135 k pozemkom nachadzajucim sa pod
Predmetom najmu blizSie Specifikovaného v ¢lanku
1, bod 1.1., 1.1.36 tejto Zmluvy, na zaklade ktorej je
Prenajimatel’ opravneny tretej osobe aj bez
vyslovného suhlasu Mesta KoSice prenechat’ do
najmu Predmet najmu a to pocas celej doby najmu.

B Prenajimatel’ pontikol N4jomcovi do najmu Predmet

C

najmu nachadzajici sa v Nehnutelnosti.

Najomca ponuku Prenajimatela podla bodu B
akceptoval.

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoreni tejto Zmluvy o
najme nebytovych priestorov a vzajomnej spolupraci za
nasledovnych podmienok:

1.

DEFINICIE A INTERPRETACIA ZMLUVY

1.1 Na ucely tejto Zmluvy, jej priloh a dodatkov, sa

Zmluvné strany dohodli, ze v Zmluve sa pouzijt
terminologické skratky s uvedenym vyznamom:

Opennonasers Ta OpeHaap Hajgali pa3oM IMEHYHOThCS

«CTtopoHm».

IIpeamoyna:

A. OpennonaBenb € SKCKIIO3UBHUM BJIacHUKOM MaiiHa
mig HazBoro «Kommipka —QyTOONBHA  apeHay.
Openmonasens  ykimaB  JloroBip  opermu Neo

20144002754 Bin 16 rpynas 2014 poky 3i 3MiHamMu i
nornoBHeHHsIMH 3 MictoM Komwmie, Tpiema SNP Ne
48/A, 040 11 Komwume, imeHTH]IiKaidHANE HOMED
kommanii: 00691135, w©Ha 3eMenbHY JAUISHKY,
po3TamioBaHy i 3a3HaueHUM llpeaMeTom opeHaH,
nokinanHo onucanum y crarti 1 (1.1.), (1.1.36) mporo
Horosopy, Ha miActaBi sikoro OpeHIonaBelh Mae
npaBo 37aBaTH B opeHAy llpenmer opeHau TpeTii
ctopoHi mpotsrom CTpoky nii opeHIW HaBiTh 0e3
npsmoi 3rogu Micta Komue;

OpennonaBeus 3anpornonysBaB OpeHIapio mepenaTtu
liomy B opeHny IIpenMer opeHam, po3TallOBaHUN B
Maiini;

Opennap npuiiHAB npono3uiiro OpeHmIoaaBus 3riaHO
3 MyHKTOM B,

CTopoHM AOMOBWIIMCS NPO YyKJIaieHHsA wLporo JloroBopy
OpEHJIM HEeXHUTIOBOTO MPUMIIIEHHs Ta B3a€EMHOI CITiBIpalli
Ha BHUKIIQICHUX HIKYE YMOBaX:

1.

BU3HAYEHHS TEPMIHIB
TIYMAYEHHSA 10I'OBOPY

TA

1.1. Ins winet uporo JloroBopy, 10JaTKIB 1 MOMPABOK [0

Hboro CTOpOHM JOoMOBHIHCA, 110 B JloroBopi OynyTh
BUKOPHCTOBYBATHCS HACTYTIHI TEPMIHOJIOTiYHI
CKOpPOYEHHS Y 3HAYCHHSX, HABEACHUX HIDKYE!




"Common Areas" - mean the parts of the Subject of
Lease not intended for individual lease to any lesseeor not
otherwise excluded from common use by all lessees,
visitors, suppliers and contractual partners of the Subject
of Lease, such as entrances, elevators,staircases, etc.

,,common facilities mean the facilities intended for
common use and serving exclusively for the Subjectof
Lease, even in case when located outside the Subject of
Lease, especially the elevators, boiler room including
technological equipment, lightning conductors, water,
heat, sewage, electric, phone andgas connectors, and
transformers.

"Contract™ means this Football Stadium Lease
Contract, the subject of which is an agreement between
the Parties on the terms and conditions of the Lessee's use
of the Non-Residential Premises fora consideration.
""Stadium Infrastructure' means the building with the
registration number 3845, marked "Kosice Football
Arena", registered in property deed 151130f the Kosice
District Office, Cadastral Department, located in the
district of: KoSice IV, municipality: Kosice - JUH,
cadastral area: Juzné mesto. As of the date of signing the
Contract the building consistsexclusively of two objects,
namely: The object of Tribune A, located on the plot reg.
"C" 501/644 - built-up area and courtyard with an area of
2,304 m2and the object of Tribune C, located on the plot
reg."C" 501/646- built-up area and courtyard with an
area of 2,012 m2 and the Playground, located on theplot
reg. "C" 501/648 - other area with an area of 9,633 m2
registered in the property deed 11650 of the District
Office Kosice, Cadastral department forthe cadastral
area of "Juzné Mesto". The legalrelationship to the plots
where the Object of TribuneA and Object of Tribune C is
located is registered inthe property deed 11650 of the
District Office KoSice, Cadastral Department for the
cadastral area"Juzné Mesto".

»Spolo¢né ¢asti® — znamena také Casti Predmetu najmu,
ktoré nie st urCené na individualne prenajimanie
ziadnemu najomcovi alebo nie st inym sposobom
vylacené zo spolo¢ného uzivania vSetkymi najomcami,
navstevnikmi, dodavatelmi a zmluvnymi partnermi
Predmetu najmu ako napr. vchody, vytahy, schodiska
a pod.

»Spoloéné zariadenia®“ - znamena zariadenia, ktoré st
urcené na spolo¢né uzivanie a slizia vylucne Predmetu
najmu, a to aj v pripade, ak si umiestnené mMimo
Predmetu najmu, najmd vytahy, Kkotolne vratane
technologického zariadenia, bleskozvody, vodovodné,
teplonosné, kanaliza¢né, elektrické, telefonne a plynové
pripojky, transformatory.

»<Zmluva“ znamena tato Zmluvu o najme futbalového
Stadiona, predmetom ktorej je dohoda Zmluvnych stran
na podmienkach odplatného uzivania nebytovych
priestorov Najomcom.

wInfrastruktira $tadiona“ znamena stavba so stpisnym
¢islom 3845, s oznalenim , KoSicka futbalova aréna®,
zapisana na LV 15113 Okresného uradu KoSice,
katastralny odbor, nachadzajuca sa v okrese: KoSice IV,
obci: Kosice — JUH, kat. izemie: Juzné Mesto. Stavba ku
diu podpisu Zmluvy pozostava vylué¢ne z dvoch objektov
a to: Objektu tribuny A, ktory lezi na parcele reg. ,,C” €.
501/644- zastavana plocha a nadvorie 0 vymere 2 304 m?
a Objektu tribliny C, ktory lezi na parcele reg. ,,C” ¢.
501/646- zastavana plocha a nadvorie 0 vymere 2 012 m?
a lhriska, ktor¢ je postavené na parcele reg. ,,C” ¢.501/648
— ostatna plocha o vymere 9633 m?evidovany nalLV &islo
11650 Okresného uradu Kosice, katastralny odbor pre
katastralne uzemie Juzné Mesto. Pravny vztah k
parcelam, na ktorych lezia Objekt tribliny A a Objekt
tribiny C je evidovany na LV ¢islo 11650 Okresného
uradu Kosice, katastralny odbor pre katastralne uzemie
Juzné Mesto.

«Micus 3araJibHOr0 KOpPHCTYBaHH» - yacTuHH [Ipenmera
OpEeHIY, SKi He NpH3HAYEHI JUI1 HAJaHHS B IHAMBITYyaJbHY
opeHay OyIb-SIKOMY OpeHJapi0 a0o0 IHIMUM YHHOM He
BUKJIIOUCHI 31 CILUIBHOI'O KOPUCTYBAHHS BCiMa OpEHIApSIMH,
BiJBiIyBayaMH, IOCTa4YaJbHUKaMH  Ta  JOTOBIpHHUMH
naptHepamu [IpenMera opeHau, Taki K BXOIH, JiPTH, CXOIU
Ta iH.

«O0’ekTH  3arajbHOT0  KOPUCTYBAHHS» - 00’ €KTH,
IIpU3HaYeH1 IS 3arajgbHOTO KOPHCTYBaHHS Ta
o0ciyroByBaHHA BUKIIOUHO [Ipeamera opeHIM, HaBIThSKIIO
BOHM pO3TAIllOBaHI 3a Mexamu [IpeaMera opeHIu, 0COOIHUBO
mTH, KOTEIbHA, BKIIOYAIOYM TEXHOJIOTIYHE OOJaTHAHHA,
OJINCKaBKOBIZIBOJIM, BOJY, TEIUIO, KaHATI3allil0, EIeKTPHYHI,
TeseOHHi Ta ra3oBiz'eAHyBadi 1 TpaHC(HOPMATOPH.
«/loroBip» — neit Jlorosip openau (GyTOONBHOTO CTaIiOHY,
IIPEAMETOM SKOTO € TOMOBJIEHICTh Mi>k CTOpOHaMH PO YMOBH
kopuctyBaHHs OpenzpapeM HeXHTIOBUM NpPUMILICHHAM 32
IaTy.

«IH(ppacTpykTypa cragiony» - OynmiBIs 3a peecTparifHuUM
HoMmepoM 3845, mosnaueHa sk «KosiceFootball Arenay (yxp.
«Kommuipka (GyTOONBEHA apeHa»), 3apeecTpoBaHa B aKTi MPO
npaBo BiacHocTi 15113 kamactpoBum Bimginom Kommikkoro
palioHHOTO yTMpaBIiHHS, po3TanioBaHa B paioni: Kommune 1V,
myHimumatiter: Kommune - JUH,kanactpopuii paiion: FHxae
Mecro. CtaHOM Ha AaTy HignucaHHs 1[boro Jlorosopy OymiBis
CKIAJA€ThCsl BUKIIOYHO 3 JBOX OO’€KTIB, a came: 00’€KT
«TpubyHa Ay, po3TamoBaHuil Ha AiIsSHII 3a peecTp. Ne «C»
501/644 — 3abynosa i BHyTpiluHii aBip wiomieo 2304 M2, i
00’exT «TpubyHna Cy», po3TanioBaHuil Ha IiJISTHIN 32 peecTp. Ne
«C» 501/646 - 3abynosa i BHyTpimHi# aBip mromero 2012 M2,
Ta IrpOBUH MalJaHYHK, PO3TAIIOBAHUI HA MUISTHII 32 PEECTP.
Ne «C» 501/648 - imma Teputopis miomeo 9633 M2,
3apeecTpoBaHa B aKkTi MNpo TpaBo BiacHocti 11650
KaJacTPOBHM BiJUILIOM KajacTpoBoro paiony HOxue Mecto
Kommibkoro paiioHHOTO yripaBiiHas. [IpaBoBiTHOCHHY 010
JUTSTHOK, Ha SKMX po3TamroBaHi 00’ exT « TpuOyHa A» i 00’ ekt
«Tpubyna C», 3apeecTpoBaHi B aKTi Ha MPaBo BIacHOCTI 11650
KaJaCTPOBHM BIIIIIOM KagacTpoBoro paiioHy lOkne Mecto
Kommuipbkoro palOHHOTO yIpaBJIiHHS.




»Accessory of the Stadium*“ means the walkways,
roads, parking lots and green areas located on the
Adjacent land and intended for common use.

"Operating Regulation™ means a set of rules,
directives and regulations issued by the Lessor,
governing the mode of operation of the Stadium,
which for the purposes of this Contract shall mean aset
of rules, directives and regulations set forth inwriting
and binding on all lessees of the Stadiumand the
Lessee's Frequent Users and third parties,which rules,
directives and regulations shall meanfor purpose of
the present Contract:  Operating Regulation,
Organizational and Visiting Regulation, Safety
Directive for emergency situations.

The terminological abbreviations referred to in this
paragraph 1.1 of this Article 1 of the Contract include
the terms and expressions the most commonly used in
the Contract. Terms and expressions can also be
defined in any other provision of the Contract.

2.SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. The Lessor is the owner of the Stadium
Infrastructure.

2.2. The Lessor, on the terms and conditions set out in
this Contract, provides to the Lessee for temporary
use for the match of football team of Kryvbas in the
UEFA club competitions of 2022/2023 and
2023/2024 season, against paymentfor a period of 4
days a part of the external and internal areas of the
Stadium Infrastructure, including their Common
Parts and Common Facilities, and Stadium
Accessories, based on the individualy order for an
individual match namely:

L»PrisluSenstvo
komunikacie,
nachadzajuce sa na Pril'ahlom pozemku, ktoré si urcené
na spolo¢né uzivanie

znamena
plochy, zelené

Stadiéna“
parkovacie

chodniky,
plochy

»Prevadzkovy poriadok* znamena subor pisomne
uréenych a pre vietkych najomcov Stadiéna a
Frekventantov Najomcu a tretie osoby zavdznych
pravidiel, smernic a nariadeni vydanych Prenajimatelom
upravujucich rezim prevadzkovania Stadiona, ktorymi sa
pre Gcely tejto Zmluvy rozumejt: Prevadzkovy poriadok,
Organiza¢no-navstevny
smernica pri rieSeni mimoriadnych situacii.

poriadok, Bezpeénostna

Terminologické skratky uvedené v tomto odseku 1.1
tohto ¢lanku 1 Zmluvy obsahuji najcastejSie pouzivané
vyrazy a pojmy v Zmluve. Vyrazy a pojmy mozu byt tiez
definované v ktoromkol'vek inom ustanoveni Zmluvy

PREDMET ZMLUVY

2.1 Prenajimatel je vlastnikom Infrastruktirystadiona.

2.2 Prenajimatel’ za podmienok uvedenych v tejto

zmluve poskytne Najomcovi na zapasy futbalového
timu Kryvbas v klubovych sutaziach UEFA v
sezone 2024/2025 do docasného uzivania za odplatu
na obdobie 4 dni Casti vonkajSicho a vnutorného
uzemia infraStruktiry Stadiona vratane verejnych
priestranstiev, verejnych zariadeni a pomocnych
zariadeni Stadidona, a to podla individualnej
objednavky na kazdy zapas, a to:

«/lomomixkHi mpucTOCYBaHHA JISl CTAXIOHY» - TIIIOXiTHI
JOPIKKH, JOPOTH, CTOSHKH Ta 3eJIeH] 30HH, PO3TalloBaHi Ha
MPUJICTIIIN  TepUTOpii U TpU3HAYEHI I 3arajibHOTO
KOPUCTYBaHHS.

«IIpaBuna ekcmiryaranii» - HaOip NpaBWI, AUPEKTUB i
NOJIOKEHb, BUMylleHHH OpeHAoAaBLEM, SKi pEryiol0Th
mopsanok excruryararii CramioHy, sIKi Ans Iied IbOTo
JloroBopy 03Ha4ar0Th Hadip MPaBMII, TUPEKTHB 1 MTOJOKEHbB,
BUKJIAJICHUX Yy THCHMOBI ¢Gopmi Ta 0O0OB’SI3KOBUX [0
BUKOHAHHS BCiMa OPEHAAPSAME CTaJiOHy Ta MOCTIHHUMH
KOPHUCTYBa4aMHUOPEHAAPS U TpeTiMHu 0co0amHu, 1 i SKUMHU
st e mporo JloroBopy cmig posymita [lpaBuia
ekcrutyaranii, [lomokeHHs  mpo  opraHizamito  Ta
BimBinyBaHHA, [IpaBria TexHiku Oe3neku B Haa3BUYAHIX
CHUTYAIIisIX.

B mpomy mynkri 1.1 miei crarri 1 JloroBopy MicTAThCS
BU3HAYEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CKOPOYEHbB, sIKi HaluacTiiie
BXXHBalOThCS B JloroBopi. BuzHaueHHs TepMiHiB i BUpa3iB
TaKoOXK MOXYThb 3ycTpidaTucs B OyAb-IKOMY 1HIIOMY
nosokeHHi Jlorosopy.

2.  HOPEIMET JOI'OBOPY

2.1. OpengonaBeup € BIACHUKOM iH(QPACTPyKTypH
CTaJIioHY.

2.2. OpenjzofaBelb Ha yMOBaX, BH3HAYCHHX  I[UM
HorosopoM, Hagae OpeHzmapio B THMYacoBe

KOPUCTYBaHHS IJIi TPOBEICHHS MaTyiB (yTOOIBHOT
komaHm Kpuebac y wiyOHuX 3maranHsx YEOA
cesony 2024/2025pokiB, 3a 1uiaty, Ha nepiox 4 jHi,
YaCTUHHM 30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI TEpUTOPIl
iHQPaCTpYKTypu CTagiOHy, B TOMY 4YHCIi MicIs
3arajJlbHOTO  KOPUCTYBaHHS, OO €KTH  3araJilbHOTO
KOPHUCTYBaHHsI, Ta JOTNOMDKHI NPUCTOCYBaHHS ISt
CTalliOHy, 3TiJIHO I1HAWBIIyallbHOTO 3aMOBJICHHS Ha
KO>KEH MaTd, a caMe:




A. Internal areas

1. The first underground floor of the Main object, which
includes: 2x locker room for players, 2x room for
warm-up (warm-up room), room for press
conferences, 2x room for coach, 2x room for masseur,
room for journalists, players' first- aid station, anti-
doping section - two rooms withfacilities for personal
hygiene, room for referees,room for delegate, room
for journalists, corridor,common areas, staircase. The
lease shall not include the premises and rooms
intended for thetechnical and operational facilities of
the Stadium.

2. The first floor of the Main object, which includes: all
premises located on the respective floor of the
Stadium.

3. The second floor of the Main object, which includes:
1x meeting room, common areas, a room for
photographers with an exit to the playground, a room
for journalists, a catering area, a toilet for journalists.

4. The third floor of the Main object, which includes: 2x
large Skybox no. 5,6, 4x small Skybox no. 2,3,7,8 for
VIP visitors including outdoor seats, sanitary
facilities.

The entrance to the above Premises is provided by
separate entrances H1-H8 from the first floor.

A.Vnitorné priestory

1. prvého podzemného podlazia Hlavného objektu,
ktoré obsahuje: 2x Satna pre hrac¢ov, 2xX miestnost’
na rozcvicku (rozcvicovina), miestnost’ na tlacové
konferencie, 2x miestnost pre trénera, 2X
miestnost’ pre maséra, priestor pre novinarov,
oSetroviia hracov, antidopingova cast — dve
miestnosti so zariadenim pre osobnu hygienu,
miestnost’ pre rozhodcov, miestnost’ pre delegata,
miesto pre novinarov, chodbu, spolo¢né priestory,
schodi$te. Sucast’ najmu netvoria priestory a
miestnosti urcené pre Technicko-prevadzkové
zédzemie Stadiéna.

2. prvého nadzemného podlazia Hlavného
objektu, ktoré obsahuje: vsetky priestory
nachadzajtice sa na Prislusnom podlazi Stadiona.

3. druhého nadzemného podlazia Hlavného
objektu,ktoré obsahuje: 1x zasadacka, Spolo¢né
priestory, miestnost’ pre fotografov s vystupom na
hraciu plochu, priestor pre novinarov, catering, WC
pre novinarov.

4, treticho nadzemného podlazia Hlavného
objektu,ktoré obsahuje: 2 x vel’ky Skybox ¢. 5,6,
4x maly Skybox ¢. 2,3,7,8 pre VIP navstevnikov
vratane vonkajSieho sedenia, socialne zariadenia.

Vstup do vysSie uvedenych Priestorov je zabezpeceny
samostatnymi vchodmi H1-H8 z prvého nadzemného
podlazia.

A. BuyTpimns Tepuropis

1. Iepmmii migzeMumi moBepx OCHOBHOTO 00'€KTY, SIKHIA
BKJIIOYAE: 2 PO3AsralibHi AJsl TPaBLiB, 2 MPUMIILEHHS
VIl PO3MHUHKH (PO3MHMHOYHI), IPUMIILEHHS AJIsl IIpec-
KOH(EepeHIii, 2 KIMHATH IS TPEHEpiB, 2 MacaKHUX
ka0OiHeTH, KIMHATa JIJs >KypHANICTIB, MEAITyHKT I
IPaBIiB; AHTHJIOMIHIOBA YacTHHA - JBI KIMHAaTH 3
3aco0amMM OCOOWCTOI Tiri€eHW, KiMHaTa IUIsl CyHiB,
KiMHaTa J7s YIOBHOBAXKEHHX o0cCi0, KiMHaTa s
KYPHAJTICTIB, KOpHJIOp, MiCIIs 3arajabHOTO
KOPUCTYBaHHA, cX0Iu. J[oroBip OpeHAM HEe BKIIOYAE
MIPUMIIIEHHS 1 KIMHATH, IPU3HAYCHI IJIS1 TEXHIYHOTO Ta
eKCIDTyaTaIllifHOTO 3a0e3eueHHsI CTadioHy.

2. llepmmit moBepx OCHOBHOTO 00'€KTy, SIKUI BKIIOYAE:
BCl MpPHUMIIIEHHS, pO3TalllOBaHI Ha BiAMOBIIHOMY
MOBEPCi CTAJiIOHY.

3. Hpyruii moBepx OCHOBHOTO 00'€KTY, SIKMH BKIIIOYae: 1
KIMHaTy JUIS TeperoBOpPiB, MiCls  3arajbHOrO
KOPHCTYBaHHS, KIMHATY s poTorpadiB 3 BUXOA0M Ha
irpoBUIl MaiilaHYWK, KIMHATY Ul )KYPHAJICTIB, 30HY
XapuyBaHHs, TyaJleT JJIs )KypPHAJIICTiB.

4. Tpertiit noBepx OCHOBHOTO 00'€KTY, SKHW BKIIOYAE: 2
Benuki VIP-moxi Ne5,6, 4 wmanenpknx VIP-moxi
2,3,7,8, mst VIP- BifBiayBadiB, B TOMY YHCIII MiCLIs ITi]T
BIJIKPUTHUM HEOOM, CaHBY3JIH.

Bxin mo BUIIEBKa3aHUX NPUMIIICHb 3J[IHCHIOETBCS Yepe3
okpemi Bxoau H1-H8 3 mepmioro mosepxy.




B. External areas:

1.  External areas adjacent to the Stadium building,
the road routed to the Stadium, Stadium
accessories;

2. Playground (consisting of the playing field and
the warm-up area) located between the Object
of Tribune A and the Object of Tribune C.

3. Parking lots, except for 25 parking spaces
intended for the use by the Lessor.

4. Outdoor seats (tribunes) located in the external
section of the Object of Tribune A and Object
of Tribune C.

(hereinafter referred to as the "Premises" or the "Subject
of Lease" or the "Football Stadium™).

A graphic plan of the Premises to be leased forms an
integral part of Annex 1 to this Contract.

2.3. The Parties have agreed that during the term of this
Contract, the Lessee shall send to an email address
set forth in this Contract a football matchs schedule
immediately after the UEFA draw is determined,
determining the specific date range of the football
match scheduled for the following days: Matchday
-2 = the second day immediately preceding the day
when the football match is played, Matchday -1 =
the day immediately preceding the day when the
football match is played, Matchday = the day when
the football match is played , Matchday +1 = the day
following the day when the football match is played.

B. Vonkajsie priestory:

1. vonkajSie priestory priamo hraniciace s budovou
Stadionu, cestni komunikaciu veducu v arealu
Stadiona, Prislusenstvo Stadiona;

2. Thrisko (zlozené z hracej a vybehovej plochy)
nachadzajuce sa medzi Objektom tribuny A a
Objektom tribuny C.

3. parkoviska s vynimkou 25 parkovacich miest
urc¢enych pre potreby Prenajimatel’a.

4. vonkajSie sedadla (tribuny) nachadzajuce sa vo
vonkajSej cCasti Objektu tribuny A a Objektu
tribiny C.

(dalej len ,,Priestory* alebo ,,Predmet najmu* alebo
»Futbalovy Stadién*).

Graficky plan Priestorov ur¢enych na prenajom
tvori neoddelitel'nt Prilohu €. 1 tejto Zmluvy.

2.3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze poc¢as u¢innosti tejto
Zmluvy, N4jomca zasle a emailovu adresu uvedent v
zahlavi tejto  zmluvy cCasovy harmonogram
futbalovych zapasov obratom po ureni Zzrebu
UEFOU s uréenim konkrétneho rozpitia datumu
konania futbalového zapasu urceného na dni:
Matchday -2 = druhy den, ktory bezprostredne
predchadza dni v ktorom sa hra futbalovy zapas,
Matchday -1 = den, ktoré bezprostredne predchadza
dni v ktorom sa hra futbalovy zapas, Matchday = den
konania futbalového zapasu, Matchday +1 = den
nasledujuci po dni v ktorom sa hral futbalovy zapas.

B. 3oBHiuiHsa TepuTopis

1. 3oBHIMHAS TEpUTOPI,
CTafioHy, Jopora [0
NPUCTOCYBaHHS AJIsl CTa/IiOHY;

2. IrpoBmii MaijaH4MK (SKUH CKJIAA€Thcs 3 IrpOBOTO
MO Ta 30HM I PO3MHMHKH), PO3TAIOBAHUN MiX
00’extoM «TpubynHa A» Ta 00’ektoM « TprudyHa C».

3. Tapkomicus, KpiM 25 mapkomiciib, TpU3HAUYCHUX IS
BUKOprCcTaHHS OpeHIo1aBIeM.

4. Micus mif BigkpuTuM HeOOM (TpUOYHH), pO3TAIlIOBaHi
y 30BHIiIIHIK yacTuHi 00’ ekta « Tpubyna A» Ta 00’ €kTa
«Tpubyna C.

mo mpuiasirae A0 OymiBii
CTamioOHy, JOMOMIXHI

(magami imenyroTbes «[IpumimieHHs»  abo

opeHam» a00 «PyTOOTHHHN CTATIOHY).

«IIpenmer

I'padiuamii miaH NPUMIIIEHb, IO MEePEeNalThCA B OPEHIY,
Mmictuthes B Jomatky 1 10 [loroBopy, SKuii € HEBiJ'€EMHOIO
YJaCTHHOIO IbOTo JoroBopy.

2.3. CTOpOHU JOMOBHIINCS, IO MPOTATOM CTPOKY JIii IIbOTO
HoroBopy OpeHnap Hafiluie Ha €IEKTPOHHY alpecy,
3a3HaueHy B 1poMmy JloroBopi, poskian ¢GpyTOompHUX
MaT4iB  ojpa3y MiCisi TOro, SIK  BigOymeThCs
xepeOkyBanHsg YEDA, B sskomy OyayTh BKa3aHi Taxi
KOHKDPETHI JaTH LIOJ0 3aljaHOBaHOTO (PyTOOIBEHOTO

MaTuy: IrpoBuii neHb -2 = JApYrHMid JeHb, IO
0e3nocepeHbOo nepeaye JTHIO MIPOBECHHS
¢yrbompHOTO MaTtdy, IrpoBuit nmeHs -1 = nmeHs, Mo
0e3nocepeIHROo nepenye JTHIO MIPOBECHHS

¢yrbonpHOrO Matdy, IrpoBuil NeHb = JIGHb, KOJH
BiOyBaeThCst PyTOONBHUIA MaTd, IrpoBuit neHp +1 =
JIeHb, HACTYIIHUK 3a JTHEM IMpPOBeIEHHs (QyTOOIBEHOTO
MaTdy.




2.4. The Parties have agreed that the Lessor shall hand
over the Premises and facilities to the Lessee for use
upon the Lessee's prior written request addressed to
the Lessor’s email address set out in this Contract
on Matchday -2 at 10:00 a.m. at the earliest and the
Lessee shall hand over the Premises to the Lessor at
6:00 p.m. on Matchday + 1 at the latest. The Parties
shall execute a Handover and acceptance protocol
for the Premises in two (2) copies, one (1) copy for
each Party.

2.5. The following Authorized persons shall be entitled
to hand over and accept the Premises - on behalf of
Lessor: Gabriel Spisak behalf of Lessee:

Volodymyr Baienko.

3. PURPOSE OF LEASE

3.1. The Lessor shall provide the Leased Premises to the
Lessee for lease to organize a sporting event -
football match of the Lessee. The Lessee undertakes
to use the Subject of Lease exclusively to the extent
and for the purpose agreed herein and in accordance
with the regulations applicable to the Subject of
Lease.

The Lessee shall be entitled to change a purpose of
lease only after a prior written Lessor’s approval.
The Lessee shall not be entitled to lease the Subject
of Lease to a third party.

3.2.

3.3.

2.4

2.5

3.

3.1.

3.2

3.3

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Prenajimatel
odovzda Najomcovi Priestory a zariadenie do
uzivania po predchadzajicom pisomnom vyzvani
Néjomcu  adresovaného  Prenajimatelovi na
emailovi adresu uvedenu v zahlavi tejto zmluvy a
to v deft Matchday -2 najskér o 10:00 hod. a
Nijomca odovzdd Prenajimatelovi Priestory
najneskér 0 18:00 hod. v den Matchday + 1. O
odovzdani a prevzati Priestorov a Zariadenia spisu
Zmluvné strany protokolo odovzdani a prevzati
Priestorov v dvoch (2) vyhotoveniach, po jednom
(1) vyhotoveni prekazdi Zmluvnu stranu.

Za Zmluvné strany st Priestory opravnenéodovzdat’
a prevziat Opravnené osoby, ktorymi st za
Prenajimatela: Gabriel Spisdk za Najomcu:
Volodymyr Baienko.

UCEL NAJMU

Prenajimatel’ prenechava Najomcovi Priestory
najmu do wuZzivania za ucelom organizacie
Sportového podujatia - futbalového zapasu
Najomcu. Najomca sa zavdzuje uzivat Predmet
najmu vyluéne v rozsahu ana ucéel dohodnuty v
tejto Zmluve a v sulade s pravnymi predpismi,
ktoré sa vzt'ahuju na Predmet najmu.

Utel najmu modze Najomca zmenit' len s
predchadzajiacim pisomnym stthlasom
Prenajimatela.

Néjomca nieje opravneny dat’ Predmet najmu do
podnajmu tretej osobe.

2.4.

2.5.

Croponn momoBmiucs, mo OpeHaomaBenb nepenacTsb
[Ipumimenns # 06’ ekt OpeHaapio B KOPHCTYBaHHS 32
NOMEPEeHb0I0  MHUCHBMOBOKO  3asiBolo  Openpaps,
HAJICNaHOI Ha  aJpecy  eJNEeKTPOHHOI  IMOIITH
Openmonasiis, 3a3HaueHy B nboMmy JloroBopi, He
panime Hix B IrpoBmii genp -2 o 10:00, a Opengap
nepenacts llpumimenas OpeHIOJABIIO HE Mi3HIIIE
HiX 0 18:00 B Irposwmii nens +1. CTopoHU 0hOPMITATH
AxT mnpuiiomy-niepenavi  Ilpuminiens y aBox (2)
NPUMipHUKAX, 10 ogHOMY (1) IPUMIPHUKY /ISl KOYKHOT
CropoHu.

YnoBHOBaXkeHi 0cO0H, SKi MalOTh MPABO MepeaaTu Ta
mpuitaata [Ipumimenns: Big imeni OpenmomaBus —
l'abpiens Cmimaxk, Bix imeHi Openmaps — Bomongumup
baenko.

3. IIJIb OPEHMA

3.1.

3.2.

3.3.

Openmonasents  Hamae OpeHZapl0  OPEHIOBaHE
MPUMIIIEHHS B OPEHy JJISl IPOBEICHHS CIIOPTHUBHUX
3axofiB — QyroomsHOro Matuy Opennaps. Openpap
3000B's3y€ThCsl BUKOpHCTOBYBaTH Ilpemmer openau
BUKITFOYHO B 00CsI31 Ta JUIsl miJiel, 0OyMOBIIEHUX UM
JoroBopoM, 1 BIAMOBIZHO 1O  MpaBWI, IO
3acTOCOBYIOThCS 110 [Ipeamera opeHu.

OpeHaap Mae MpaBo 3MIHUTH IiJIb OPSH/IH JIUIIIE MiCIs
OJIep>KaHHS MHCHMOBOTO J103B0Ty OpeH 10,1aBIIsl.
Opennap He Mae npaBa nepegasati [IpenqmeT openau B
OpeHy TpeTiM ocobam.




4. TERM OF LEASE, TERMINATION OF LEASE

4.1. The Parties have agreed that the term of lease of the
Football Stadium for the purpose of organizing and
executing the sporting event - football match is
concluded for a definite period from from July 25,
2024 to December 31, 2024.

4.2. A legal relationship established hereunder shall
expire:
a) On the basis of agreement of the Parties on
termination of the Contract;
b) By termination this Contract in the cases
specified in the law, in this Contract, or if any Party
materially breaches the obligations arising from this
Contract. Such termination of the Contract shall be
made in written, otherwise it is invalid.

4.3. In case of termination of the lease, the Lessee
undertakes to clear out the Subject of Lease and to
hand over the same to the Lessor on the date of
termination of the lease under this Contract, in the
condition in which the Lessor accepted the Subject
of Lease, with the usual wear and tear taken into
account. For the avoidance of doubt, the Lessee
shall remove from the Subject of Lease all signs and
inscriptions installed, mounted and/or posted by
Lessee and all equipment installed and/or mounted
by Lessee.

4.

4.1 Zmluvné strany sa dohodli,

DOBA NAJMU, SKONCENIE NAJMU

Zze doba najmu
Futbalového Stadiona za U¢elom organizaciea
uskuto¢nenia Sportového podujatia — futbalového
zapasu sa uzatvara na dobu urditi odo dna 25. jula
2024 do 31. decembra 2024.

4.2 Pravny vzt'ah zalozeny touto Zmluvou zanikne:

a) na zaklade dohody Zmluvnych stran 0 zruSeni
Zmluvy,

b) odstipenim od tejto Zmluvy v pripadoch
uvedenych v zakone, v tejto Zmluve, alebo ak
ktorakol'vek z0 Zmluvnych stran podstatnym
spdsobom porusuje povinnosti vyplyvajuce z tejto
Zmluvy. Odstupenie od Zmluvy je potrebné urobit
pisomne, inak sanaf neprihliada,

4.3V pripade skoncenia najmu sa Najomca zavizuje

Predmet najmu vypratat a odovzdat ku diu
skonfenia  nagjmu  podla  tejto Zmluvy
Prenajimatel’ovi, v akom predmet najmu prevzals
prihliadnutim na obvyklé¢ opotrebenie. Z dovodu
vylucenia akychkol'vek pochybnosti, Najomca je
povinny odstranit’ z Predmetu najmu vsetky nim
nains§talované, osadené a/alebo vylepené oznacenia a
napisy a vsetko nim nainstalované a/alebo osadené
zariadenie

4,

4.1

4.2

4.3

CTPOK T JOI'OBOPY OPEH/IM,
PO3IPBAHHS JOT'OBOPY OPEH/IN
Croponn  momoBmimcs, 1Mo JloroBip opeHmn

(hyTOOIBEHOTO CTaTIIOHY [Is OPTaHi3alii Ta MPOBEACHHS
CIOPTUBHOTO  3axony —  (yTOONBHMX  MaT4iB
YKIIaJa€eThCsl HA KOHKPETHUN CTPOK - 3 25 mumus 2024
poky 1o 31 rpynus 2024 poky.

BceranoBneni 1uum  JloroBopoM  MpaBOBiAHOCHHH
TIPUTHHSIOTHCS:
a) 3a3romor Ctopin mpu posipsanHi JloroBopy;

b) posipeannsam 1poro JloroBopy y BHIaIKax,
3a3HauYEHUX y 3aKOHi, y mpomy [loroBopi, abo KO
Oyap-sika CTOpOHa iCTOTHO MOPYIIUTH 3000B’sI3aHHS,
IO BUIUIMBAIOTH 3 1boro JloroBopy. Take po3ipBaHHs
JloroBopy 3IiliCHIOETECA B TUCHMOBI (hopMi, iHaKIIE
BOHO BBXKA€THCS HEAIHCHUM.

VY pa3i posipBanns Jlorosopy openmun OpeHpaap
3000B's3yeThcsi  mpubOpatun  [lpenmer opermm Ta
nepenatd Horo OpeHI0JAaBII0 B JICHb MPHUITMHEHHS
opeHau 3a UM JIOrOBOpPOM Yy TOMY CTaHi, B SKOMY
OpengonaBeup npuiiHas Ilpenmer  opennu, 3
ypaxyBaHHAM 3BH4YaiiHOro 3Hocy. [1lo0 yHHKHYTH
JIBO3HAYHOTO  TiaymadyeHHs, OpeHzgap MOBHUHEH
npubparu 3 [Ipeamera opeHM BCi 3HAKK Ta HATIUCH, K1
Oyir BCTaHOBJICHi, 3MOHTOBaHI Ta/ab0 pPO3MIIIIEHI
OpenmapeM, a TakoX Bce OOJagHAHHS, BCTAHOBIICHE
Ta/abo 3MoHTOBaHe OpeHnapemM




4.4,

In case of a breach of the obligation under paragraph
4.3 of this Article of the Contract, the Lessor shall
also have the right to clear out the Subject of Lease
at the expense of the Lessee and to store the
equipment and/or goods located in the Subject of
Lease at the Lessee's expense for safekeeping. If the
Lessee fails to take over the stored goods within a
month from the beginning of storage, the Lessor
shall be entitled without any special invitation to sell
them on the basis of Lessor’s professional estimate
through a public tender and to satisfy Lessor’s
claims against the Lessee from such sale, or to
dispose such goods as items of no value
representing useless waste.

5. RENT

5.1. Contracting parties have agreed that the amount of

6.1.

the Rental price is a business secret and
contracting Parties have interest in keeping it
secret from third parties. Therefore the amount of
the Rental price, method of its payment, shall be
agreed in separate Annex No.2-Price Agreement.

6.ADVANCE PAYMENT

The Parties agree that the amount of the advance
payment is a trade secret and the Parties have an
interest in keeping it confidential from third parties.
For this reason, the amount of the Advance
Payment, the method of its payment, shall be agreed
in a separate Annex No. 2 - Price Agreement.

4.4. V pripade poruSenia povinnosti podla ods. 4.3. tohto
¢lanku Zmluvy ma Prenajimatel tiez pravovypratat’
Predmet najmu na naklady Najomcu a na jeho
naklady ulozit' zariadenie, prip. tovar, ktoré¢ sa v
Predmete najmu nachadzaju, do tschovy. AK si
uschované veci neprevezme Najomca ani do mesiaca
od zaciatku ich uschovy,Prenajimatel’ je opravneny
bez akejkol'vek osobitnej vyzvy ich na zaklade
svojho odborného odhadu predat’ prostrednictvom
obchodnej verejnej sttaze a z ich predaja uspokojit’
svoje pohladavky voé¢i Najomcovi, pripadne ich ako
veci bez hodnoty predstavujice nepotrebnyodpad
zlikvidovat'.

5, NAJOMNE

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, ze vyska ceny Najmu je
obchodnym tajomstvom a zmluvné strany maja
zaujem na jej utajeni pred tretimi stranami. Z tohto
dovodu bude vyska ceny Najmu, sposob jej uhrady,
dohodnuté v samostatnej prilohe ¢. 2 — Dohoda o
cene.

6. ZALOHOVA PLATBA

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, Ze vySka zalohovej
platby je obchodnym tajomstvom a zmluvné strany
maju zaujem na jej utajeni pred tretimi stranami. Z
tohto dovodu bude vyska Zalohovej platby, spdsob
jej uhrady, dohodnuté v samostatnej prilohe ¢. 2—
Dohoda o cene.

44. Y pa3i mopymeHHS 3000B’f3aHb, NependadeHnx
nynkToM 4.3 1iei crarti JloroBopy, Openmonasein
TaKOX Mae TpaBo ocobucto mpudpatn IIpemmer
opeHan 3a paxyHok Openmaps Ta 3aJUIIATH
oOmagHanHs Ta/abo pedi, MO 3HAXOJUTUMYTHECS B
[Ipenmeri openau, Ha 30epiraHHsS 3a paxyHOK
Openmaps. Skmo Openmap He 3abepe pedi, sKi
30epiraTUMyThCsST TPOTATOM  MICSI 3  TOYATKy
30epiranHs, OpeHI0/1aBelb Ma€ PaBo 0e3 OyAb-IKOT0
CHEIiaIbHOTO 3allpoOIIeHHsI TMPOJATH iX Ha OCHOBI
mpodecitinoi  ominkun ~ OpeHIOJaBOA  MUISIXOM
BIZIKPUTOTO KOHKYPCY Ta 3aI0BOJIBHUTH CBOI MPETEH3ii
no OpeHnpaps 3a paxyHOK HAQAXOJKCHb Bijl TaKoro
MPOJaKy ad0 YTUITI3yBaTH IIi pedi SIK MPeAMETH, [0 He
MAaIOTh [[IHHOCTI Ta BBAYKAIOTHCSl HETIOTPIOHUMH.

5. OPEHJHA IIJIATA

5.1. CTOpOHM JOMOBWJIUCH, 1110 PO3MIP OPEHIHOI IUIATH €
KOMepIiiHOI0 TaeMHHIE i CTOpOHU 3allikaBieHi B il
30epekeHHI B TaEMHUIII Bix TpeTix oci0. Tomy po3mip
OpeHaHoi miaTH, crnocid ii crjaT, y3ro/pKyeTbes B
okpemomy Jlomatky Ne 2 - Jlorosip mpo miHy.

6. TMMONEPEJHSA OIVIATA

6.1 CTOpoHH TOTOMXKYIOTBCS, IO CyMa aBaHCOBOTO
IUIaTeXy € KoMepuiiHoro TaemHuuel i CTopoHH
3allikaBJieHi B ii 30epe)KeHHI B TAEMHUIN BiJ| TPETiX
0ci6. 3 wmi€l npu4YMHU Po3Mip ABaHCOBOTO ILIATEXY,
cnocié HOro cIulaTH Y3TOIKYETbCI B OKPEMOMY
Honatky Ne 2 - JIoroBip mpo 1iHy.




7. PAYMENT TERMS

7.1. The Lessee shall pay the Rent, Advance
Payment or any other payments under this Contract
based on the Invoice to the Lessor's bank account
specified in the header of this Contract or to such
bank account as the Lessor shall notify to the Lessee
in writing, using the Lessee's identification number
as the variable symbol.

7.2. The Parties have agreed that the impact of the
pandemic in connection with the COVID - 19
disease shall not entitle the Lessee to refuse or
reduce the payment of rent or penalties provided for

in this Contract.

8. TERMS AND CONDITIONS OF THE LEASE

8.1. The Parties acknowledge that the Lessee is the main
organizer of the sporting event and for thispurpose
Lessee shall act in accordance with Act1/2014 Coll.
on Organization of public sportingevents and on the
amendment and supplementation of certain acts.

7.  PLATOBNE PODMIENKY

7.1 Néjomca je povinny Najomné, Zalohovu platbu,
alebo akékol'vek iné platby podla tejto Zmluvy
platit na bankovy ucet Prenajimatela uvedeny v
zahlavi tejto Zmluvy alebo na taky bankovy ucet,
ktory Prenajimatel’ pisomne oznami Najomcovi,
pricom je povinny ako variabilny symbol uvadzat
svoje ICO.

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, ze vplyv pandémiev
suvislosti s ochorenim COVID — 19 nezakladapre
Najomcu opravnenie odopriet, pripadne znizit
platbu najomného, alebo sankciiuvedenych v tejto
Zmluvy.

8. PODMIENKY NAJMU

8.1 Zmluvné strany berti na vedomie, Ze Najomca je

hlavnym organizatorom S$portového podujatiaa za
tym ucelom je povinny postupovat v sulade SO
zakonom ¢&. 1/2014 Z. z. o organizovani verejnych
Sportovych podujati a o zmene a o doplneni
niektorych zakonov.

7. YMOBHU OILVIATH

7.1 Openpap ciiadye OpeH/HY IIIaTy, MOTIEPEIHIO OIUIATY
abo Oynmp-sKi iHINI TUIaTexXi 3a muM JloroBopoMm Ha
migcraBi  [HBoiicy Ha  OaHKIBCBKHMH  PaxyHOK
OpeHnonaBisl, 3a3HAYEHWH Yy PEKBI3UTax IHOTO
JoroBopy, ab0 Ha Takuil OaHKIBCBKUN PaxyHOK, SIKHI
Opennonasel MoBiIoMUTE OpeHaapeBi B MUCHMOBIH
¢bopMi, BUKOPUCTOBYIOUH iMeHTH(IKAIIHHII HOMEp
OpeHnnaps K MpU3HAUEHHS MJIATEXKY.

7.2 CTopoHHM JOMOBHIIMCS, IO BIUTMB MAHAEMIi y 3B'SI3KY 3
3axBoproBanHssM Ha COVID - 19 He pae mpasa
OpeHnmapeBi  BiIMOBHUTHCS a00 3MEHIIUTH CyMy
OpeH/THOT T1aTh a00 mTpadHUX CaHKITIH, Tepe0adeHIX
M Jlorosopom.

8. YMOBH OPEHIN

8.1. Croponn Bu3HaOTh, MmO OpeHAap € TOJOBHUM
OpraHizaToOpoM CIOPTHBHOTO 3axXOJy, 1 B ILOMY
BigHomeHHI OpeHap 30008’ I3aHUi TiSITH BiIMIOBIIHO
1o 3akony 1/2014 (36ipka 3akoniB) «IIpo opranizaitito
MacCOBHUX CIIOPTHBHUX 3aXOJIiB Ta PO BHECEHHS 3MiH 1
JIOTIOBHEHb JI0 JICSIKMX3aKOHIBY.




8.2. The Lessee shall not be entitled to make any
changes or modifications to the facility or
construction and other modifications to the Football
Stadium Premises, otherwise the Lessee shall be
liable for any damage caused thereby.

8.3. The Lessee shall be liable to the Lessor for all

damages to the Lessor's property and to the life,

health and property of third parties caused by the
breach of any obligation arising from general
binding legal regulations and this Contract. Forthe
purposes of this Contract, penalties (fines) imposed
by the relevant state authorities and public
authorities for breach of such obligationsshall also
be considered as damage, if suchobligations under
this Contract burdened the Lessee and not the
Lessor, which have been imposed on the Lessor
after the exhaustion of remedies, if Lessor has duly
and timely affordedLessee the opportunity to pursue
in the relevant proceedings all available motions,
remedies andobjections which Lessee has requested
from Lessor in writing to pursue in such
proceedingsor for the purpose of commencing such
proceedings, and if the costs of pursuing such
motions, remedies and objections have beenpaid by
Lessee to Lessor at Lessor's request.

8.2

8.3

Néjomca nieje opravneny vykonavat akékol'vek
zmeny alebo upravy zariadenia ani stavebné a iné
upravy V Priestoroch Futbalového S$tadiona, inak
zodpoveda za vsetku Skodu tym sposobentl.

Najomca zodpoveda Prenajimatelovi za vsetky
Skody na majetku Prenajimatel’a a na zivote, zdravi
a majetku tretich osdb, spdsobené porusenim
akejkol'vek povinnosti vyplyvajucej zo vSeobecne
zavaznych pravnych predpisova tejto Zmluvy. Za
Skodu sa na ucely tejto Zmluvy povazuju aj sankcie
(pokuty) ulozené prislusnymi Statnymi organmi a
organmi verejnej spravy =za porusenie tychto
povinnosti, ak tieto povinnosti podl'a tejto Zmluvy
zatazovali Najomcu a nie Prenajimatela, ktoré boli
Prenajimatelovi  po  vyCerpani  opravnych
prostriedkov ulozené, ak Prenajimatel’ riadnea
v€as umoznil Najomcovi uplatiiovat'v prislusnych
konaniach  vSetky dostupné navrhy, opravné
prostriedky a namietky, o ktorych uplatnenie v
tychto konaniach alebo za Gicelom zacatia opravnych
konani Najomca Prenajimatela pisomne poziadal, a
ak nakladyspojené s uplatiiovanim tychto navrhov,
opravnych prostriedkov a namietok Najomca
Prenajimatel’ovi na jeho Ziadost’ zaplatil.

8.2.

8.3.

OpeHnap He Mae TpaBa BHOCHUTH JKOJHUX 3MiH 4YH

Moaudikariii B OOJNaJHAHHS YK KOHCTPYKIIi Ta
3miicHIOBaTH  iHII  Momu@ikarii — TPUMIIICHbD
¢yrOompHOTO CTamioHy, iHakme OpeHmap Hece

BiJIMIOBITaJIbHICTH 32 BCIO CIPUYMHEHY ITUM IITKOJTY .

OpeHgap Hece BimmoBimanbHICTh Tepea OpeHIomaBIeM
3a BCi 30uTKH, 3aBHaHi Maiiny OpeHI0aBIs Ta XKHUTTIO,
3II0OPOB'T0 1 MaliHy TPETiX0Ci0, CIPUYMHEH] MOPYIICHHSIM
OyIb-IKOrO 3000B'sI3aHHS, SKE BUIUTMBAE 13 3araJlbHUX
000B'I3KOBUX MpPaBOBMX HOpM 1 1mboro Jlorosopy. B
KOHTEeKCTi 1poro Jorosopy mrpadui cankmii (mrrpadmu),
HaKJIaJIeH1 BIAMOBIIHUMH OpTaHAMUJICP)KaBHOT BIIAJAH Ta
OpraHaMu JICpP)KaBHOTO YIPABIIHHS 3a MOPYIICHHS TaKUX
3000B's3aHb, TAKOXK BBKAIOTHCS 30MTKAMH, SKIIO TaKi
3000B's13aHHA 32 1M JloroBopoM o0TskyroThOpeHaaps,
a He OpenaoaaBIs, ki Oynu HaknmaneHiHa OpeHaoaaBIIs
MiciIsT BUYEpMaHHS 3aco0iB MPaBOBOTO 3aXHCTY, SKIIO
OpeHponaBenp HAJCKHAM YHHOM 1 CBOEYACHO HAJaB
OpeHpapio MOXKIHBICTH 3aCTOCYBATH y BiIIOBIIHOMY
MPOBa/PKEHHI BCI  MOXJIMBI  KJIOMOTaHHS, 3aco0u
MPaBOBOTO 3aXUCTy Ta 3allepeueHHs, IPO3aCTOCYBaHHA
SKUX y TaKOMYy IpPOBaIPKCHHI a00 3 METOI0 IOpPYIICHHS
npoBamkenHss  Openmap 1npocuB  OpeHIOIABI Y
MUCBMOBIH  ¢opmi, 1 skmo OpeHgap CIUTATHB
OpeHIoIaBIIO YCi BUTPATH, IIOB’A3aHi i3 3aCTOCYBaHHIM
WX KJIOMOTaHb, 3aco0iB TPaBOBOTO 3axHCTy Ta
3arepeyeHb Ha HOro BUMOTY.




8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

Takeover Protocol for the Premises, according to
clause 2.4., must containa complete list of the
condition of the transferredproperty. The Lessee has
the right to conduct a photo or video recording of
the state of the Leased Property before it is leased.

The Lesse is not responsible for damages, that
occurred to the Leased Property of the lease before
the Parties signing the Takeover and Takeover
Protocol for the Premises, according to clause 2.4.

The Lessee shall familiarize its employees or
persons who, under the Lessee's instructions, ensure
the operation of the Subject of Lease with all
obligations arising from this Contract and ensure
compliance with the same.

The Lessee undertakes to use the Subject of lease in
compliance with Operating Regulations, issued by
the Lessor in order to provide safety, health and
property protection, order, good reputation and
smooth use. TheLessee acknowledges that Lessor
shall beentitled to change and amend the Operating
Regulations as necessary and at own discretion,
with such changes and amendments being effective
for the Lessee on date of delivery or posting of the
same on dedicated place.

The Parties have agreed that in the price of Lease is
includes one football training, that will be realized
in day Match day -1 namely: 1 x home team
training, 1 x away teamtraining, 1 x referees
training.

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

Protokol 0 odovzdani a prevzati Priestorov podla
bodu 2.4. tejto Zmluvy musi obsahovat’ uplny opis
stavu majetku nachadzajicom sa v Predmetenajmu.
Najomca ma pravo vyhotovit' fotografie alebo
video o stave Predmetu najmu pred jeho prenajatim.

N4jomca nie je zodpovedny za Skody, ktoré vnikli
na Predmete najmu, pred podpisom Protokol o
odovzdani a prevzati Priestorov podl’a bodu 2.4 tejto
Zmluvy.

N3ajomca je povinny oboznamit  svojich
pracovnikov, pripadne osoby, ktoré podl'a pokynov
N4jomcu zabezpecuju prevadzku Predmetu najmu,
so vSetkymi povinnostami vyplyvajucimi z tejto
Zmluvy a zabezpecit ich dodrziavanie.

Néjomca sa zavizuje uzivat Predmet ngjmu v stilade
s Prevadzkovymi poriadkami ktoré Prenajimatel
vyda za ticelom zabezpecenia bezpecnosti, ochrany
zdravia a majetku, poriadku, dobrej povesti a
pokojného uzivania. Najomca berie na vedomie, Ze
Prenajimatel’ je opravneny kedykol'vek podla
potreby a vlastného uvazenia jednostranne menit’ a
dopliat Prevadzkové poriadky, pric¢om jeho zmeny
a doplnenia st voci Najomcovi ucinné ich
dorucenim alebo zverejnenim na mieste na to
uréenom.

Zmluvné strany sa dohodli, ze v cene najmu je
zahrnuty jeden predzapasovy tréning intenzite, ktory
bude realizovany v den Match day -1 ato: 1 X
tréning domacich, 1 x tréning hostia, 1 x tréning
rozhodcovia.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

Akt mnpuiiomy-niepefaui [lpumimens 3rigno mn.2.4
MOBHHEH MICTHTH TOBHHH ONHUC CTaHy IepelaHoro
Maifna. OpeHgap BIpaBi 3miHCHATH GOTO- 200 Bimeo-
¢ikcamnito ctany O0’€KTy OpeHIIU 1O HOro mepenadvi B
OpeHIy.

Openmap He HECe BiANOBINATLHOCTI 32 30UTKH, 3aB/IaHi
OpEHIIOBaHOMY MaifHy a0 mignmucanas CTOpoHaMu
Axkty mpuiiomy-niepenadi [lpumimens 3rigao m. 2.4
uporo Jlorosopy.

Openpap 3000B’s13aHUH 03HaHOMUTH CBOIX
MpaiiBHUKIB a00 0ci0, sKi 3a AopydyeHHsM OpeHumapsi
3a0e3redyBaTuMyTh eKcIutyaTamiro [Ipeamera openy,
3 yciMa 3000B'S3aHHSIMH, SKi BUIUIMBAIOTH 3 IHOTO
JloroBopy, Ta 3a0e3Me4YnTH X JOTPUMAHHS.

Opennap 3000B's3yeThCsl BUKOpHUCTOBYBaTH llpeamer
OpeHaH BianoBixHO 10 [IpaBui ekcrutyaTarii, BHIaHUX
OpeHnomaBiieM, 3 METOK 3a0e3ledeHHsT Oe3NeKkH,
OXOpOHHM 37I0POB'ST Ta MaifHa, MOpPSIKy, H00poi
pemyTamii Ta KOM(pOpTHOrO BUKOpHCTaHHA. Openaap
BU3Hae, mo OpeHoaaBels Mae IpaBo B OyAb-sKUi 4ac
3a MOTpeOu Ta Ha BIACHHUH PO3CY/I B OJHOCTOPOHHBOMY
MOPSIIKY BHOCUTH 3MiHHM 10 [lpaBmn ekcrmyararii, i
Horo momnpaBku HaOyBalOTh YMHHOCTI ansi OpeHpaps
micias ix mepemaui OpenpapeBi abo myOsikaiii y
BU3HAYEHOMY MICIIi.

CTopoHH JOMOBHIIUCS, IO Y BAPTICTh OPEHAH BXOAUTH
onHe (yTOOJIbHE TPEHYBaHHs, sIKe Oy/Je MPOBEICHO B
IrpoBuit genn -1, a came: 1 TpeHIHT TSI KOMaHIH
Openmaps, | TpeHIHT [yis KOMaHAW NPOTHBHHKA
Opennaps, 1 TpeHiHr 1 apOiTpiB.




9. CORRESPONDENCE

9.1. All papers, orders, documents, requests and
notices (hereinafter referred to as the "Notices")of
the Parties shall be provided via letters, delivered
by mail or email. In case of notice sentby mail,
such notice shall be deemed delivered on date
when recipient accepted or refused acceptance of
such notice or on a third day froma date, when
shipment was submitted to the postoffice, if such
shipment delivered to the addressspecified in Sect.
9.2 hereof is returned back to the sender. If notice
has been sent via email on working day from 8:00
a.m. to 3:00 p.m., such notice shall be deemed
delivered on date oftransmission, otherwise on the
next workingday.

9.2. All correspondence for the Lessee shall be
delivered and notified to the following address:

Kosicka Futbalova Aréna a.s.

Address: Pri prachérni 13, 040 11 KoSice

Contact persons: Peter Schmiedl

Tel.:

E-mail:

All correspondence for the Lessee shall be delivered
and notified to the following address:
Address: 1V Svitlogorskaya str., Kryvyi Rih, Dnipro
region, 50011, Ukraine
Contact persons: Abuziarova Oksana
Tel.:
E-mail:

or to any other address, phone or mobile number or
email address reported in advance to the other Party
in written.

9. DORUCOVANIE

9.1 Vsetky listiny, objednavky,  dokumenty,
poziadavky a oznamenia (d’alej len ,,Oznamenia‘)
budii medzi Zmluvnymi stranami zabezpecované
listami doru¢enymi postou, aleboe-mailom. Ak bolo
Oznamenie zasielané posStou, povazuje sSa za
dorucené diiom, v ktorom ho adresat prevzal alebo
odmietol prevziat, alebo na treti den odo dna
podania zasielky na poste, ak saulozena zasielka
zaslana na adresu podla odseku 9.2 tohto ¢lanku
vratila spat’ odosielatelovi. Akbolo Oznamenie
zasielané alebo e-mailomv pracovny den v ¢ase od
8.00 hod do 15.00 hod.,povazuje sa za dorucené v
momente prenosu,inak v nasledujici pracovny den.

9.2 Pre Prenajimatel’a budi vSetky Oznamenia
dorucované alebo oznamované na niz$ie uvedené
udaje: KoSicka Futbalova Aréna a.s.

adresa: Pri pracharni 13, 040 11 KoSice

kontaktné osoby: Peter Schmiedl

tel.

e-mail

a pre Najomcu budu vSetky Oznamenie dorucované
valebo oznamované na nizsie uvedené tdaje:
adresa: 1V Svitlogorskaya str., Kryvyi Rih, Dnipro
region, 50011, Ukraine

Kontaktna osoba: Abuziarova Oksana

Tel.:

E-mail:

alebo na akukol'vek ina adresu, telefonne alebo mobilné
telefonne ¢islo alebo e-mailova adresu, ktoré buda druhej
Zmluvnej strane vopred pisomne oznamené.

9. JIMCTYBAHHSI

9.1. Vei nmamepw, Haka3d, JOKYMECHTH, 3allUTH Ta
MOBiTOMJICHHS (Haaaui iMeHytoTbes «IloBimoMIIeHHSD»)
CropiH HajmaloTbcs y  BHIVIAAI  JIMCTIB,  SIKi
HAJICHJIAIOTHCS TOLITOI0 200 €IEeKTPOHHOIO MOIITOIO.
SIKIO TOBIOMIIEHHS HAJCHIAETHCS IOLITOI0, BOHO
BBa)KA€ThCS JIOCTABICHUM Y JICHb, KOJIU OJCpKyBad
npuidHsB ~ a00  BiAMOBHBCS ~ NpPUUHATH  Take
TTOBIIOMJICHHS, 200 Ha TPETii JeHb MICHIs JaTH, KON
BinpaBieHHs Oyllo [JOCTaBlI€HE JO MOIITOBOTO
BIJUIIJICHHS, SIKIIIO TaKe BiANpPaBJICHHS, JOCTABICHE 3a
aJIpecoro, 3a3HAYeHOI0 B IMyHKTI 9.2 1i€i cTaTTi MhOTO
JoroBopy, moBepTaeThcs  BiANpaBHUKY.  SIKmio
MOBIIOMJICHHSI ~ OyJO  HajiclaHe  eJEKTPOHHOIO
nmomTor B pobounii nmeHb 3 8:00 mo 15:00, Take
MOBIJTOMJICHHS BBa)KAETHCSIOCTABICHUM Y JIeHb HOTO

BiJITIpaBJICHHs, B IHIIOMY BHIQJKy — HACTYITHOTO
pobouoro JHsl.
9.2. Bcesa KOPECTIOH/ICHIIi, npu3HauYeHa IS

OpeH101aBIIs, TOCTABIISETHCS 1 TOBIIOMIIIETHCS Ha
BKazaHy Hikue anpecy: Kosicka Futbalova Arénaa.s.
Anpeca: Pri pracharni 13, 040 11 Kosice

KonTakThi ocobu: Iletep [Imimms

Ten.:

E-mail:

Best  kopecrionmeHitisi, mnpusHaueHa Juist  OpeHpaps,
JIOCTaBIISIETHCS 1 TOBIJOMIISIETBCS HA BKA3aHY HUDKUE a/IpeECy:
Anpeca: Byn. Ceimnoripceka, 1B, Kpusuii Pir,
JuinponerpoBcbka 00i1., Ykpaina, 50011

KonTakTtHi ocodu: AOy3spoBa OkcaHa

Temn.:

E-mail:

a00 Ha OyIp-IKy IHIIY aapecy, HoMep TeiaedoHy uu
MOOTBHOTO TeneOoHy UM aapecy CJIeKTPOHHOI IOIITH,
noBiomieny iHmii CTOpoHi 3a3janeriip y NHCHMOBIH

dhopmi.




9.2. In addition, the Parties undertake to inform each
other on any change of data relating to them and
necessary for eventual exercise of the notice,
especially any changes relating to signing of the
present Contract, expiration of legal personalityof
the parties, address of registered office, permanent
residence or place of business, bank information,
beginning of bankruptcy proceeding, restructuring
or liquidation of any Party. If any Party fails to
fulfill this obligation,such Party shall not be entitled
to raise objectionthat it didnt receive any notice and
such Party shall be responsible for any resulting
damage.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. Any change and/or amendment of the present
Contract shall be permitted only in the form of
written and dated amendment, signed by both
Parties and executed in the number of copies equal
to the number of copies of the present Contract.

10.2. In accordance with Section 9(1) of Act 97/1963
Coll. on Private International and Formal Law, as
amended (hereinafter referred to as the "PIFLAct"),
the Parties have agreed that legal relations
established by this Contract or arising under this
Contract or arising in connection withthis Contract
shall be governed by the laws of the Slovak
Republic.

10.3. Governing Law. The rights and obligations not
expressly provided for in the text of this Contract
shall be governed by the relevant provisions of Act
116/1990 Coll. on Lease and Sublease of Non-
residential Premises, as amended, the Civil Code, as
regards theprovisions governing the lease contract
as atype, and the Commercial Code. Where
Contract refers to provision of the particular legal
regulation, it refers to the wording of provision of
the cited legal regulation valid intime of signing of
the present Contract.

9.3. Zmluvné strany sa zaroven zavizuju oznamovat® Si
navzajom akékol'vek zmeny udajov, ktoré sa ich
tykaju a st potrebné na pripadné uplatnenie
Oznamenia, najmd vSetky zmeny tykajice sa
uzavretej tejto Zmluvy, zmenu, ¢i zanik ich pravnej
subjektivity, adresu ich sidla, bydliska alebo miesta
podnikania, = bankového  spojenia, vstup do
konkurzného konania, re$trukturalizacie alebo
likvidacie ktorejkol'vek Zmluvnej strany. AK niektora
Zmluvna strana nesplni tato povinnost, nebude
opravnend namietat, Ze neobdrzala akékolvek
Oznamenie, a zarovenzodpoveda za aktkol'vek takto
spdsobent Skodu.

10.  ZAVERECNE USTANOVENIA

10.1 Tato Zmluvu mozno menit a/alebo dopliiiat’ len vo
forme pisomnych a datovanych dodatkov
podpisanych oboma Stranami a vyhotovenych v
pocte vyhotoveni tejto Zmluvy.

10.2 Strany sa v stilade S ustanovenim § 9 ods. 1 zakona
¢. 97/1963 Zb. 0 medzinarodnom pravesukromnom
a procesnom Vv zneni neskorsich predpisov (d’alej
len ,,Zakon o MPS®) dohodli, Ze pravne vztahy
zalozené touto Zmluvou alebo vzniknuté na zaklade
tejto Zmluvy alebo vzniknuté v suvislosti s touto
Zmluvou sa budu spravovat’ pravnym poriadkom
Slovenskej republiky.

10.3 Rozhodné prave. Prdva a povinnosti vyslovne
neupravené VvV texte tejto Zmluvy sa spravuju
prislusnymi ustanoveniami zakona ¢. 116/1990 Zb.
0 najme a podnajme nebytovych priestorov vzneni
neskorsich predpisov, Obcianskeho zakonnika, ¢o
sa tyka ustanoveni upravujicich najomnti zmluvu
ako typ a Obchodného zdkonnika. Pokial’ Zmluva
odkazuje na ustanovenie konkrétneho pravneho
predpisu, ma sa na mysli znenie ustanovenia
citovaného pravneho predpisu uU¢inného v case
podpisu tejtoZmluvy.

9.3. Kpim Toro, CtopoHU 3000B'SI3YIOTHCS TOBIOMIIATH
OlHA OJHY Tpo OyAb-Ki 3MIHM JaHHMX, SKi iX
CTOCYIOTBCS 1 AKi € HEeOOXiTHUMH JUTS BiIIpaBICHHSI
MOBiIOMJIEHb, 0COOMMBO Tpo Oyap-AKi  3MiHH,
MOB'SI3aHi 3 TiAMHMCaHHAM LBOTO JloroBopy, BTparty

MpaBoCyO'€KTHOCTI, 3MiHY  IOPUAMYHOI  ajpecH,
IMOCTIHHOTO MiCIe3HAX O I>KEHHS abo MiCIIS
MPOBEJEHHS  AiSNTBHOCTI, 3MiHYy B OaHKiBCHKHX
PEKBI3UTaX, TIOYATOK MPOLEAYpU OaHKPYTCTBA,

pecTpykrypu3aiiii abo mikBigamii Oynb-sxkoi CTOpOHH.
Sxmmo 6yap-sxa CtopoHa nboro J{oroBopy HE BUKOHAE
ne 3000B’s3aHHSA, BOHAa HE MaTUMe [paBa
CTBEpIKYyBaTH, 10 HE  OTpUMaja  JKOTHOTO
MOBIIOMJIEHHS, a TAKO)K HECTHME BiANOBIIAJIBHICTH 3a
OyAb-sIKy CHPUYMHEHY TAKUM YHHOM IIKOTY.

10. MIPUKIHUEBI NOJOKEHHS

10.1 Byap-siki 3miHu Ta/abo TOMOBHEHHS 0 HOT0JlOrOBOPY
JIOITyCKAIOThHCS JHIIe y (opMi MUCEMOBUX 1 JaTOBaHUX
MOTPaBoK, Tiamucanux oboma CropoHamum  Ta
opopMIIEHUX Y KIJTBKOCTI TPUMIPHHKIB, IO JTOPiBHIOE
KUTBKOCTI MPUMIPHHKIB 1I5OT0 JlOTOBODY.

10.2 Bignogiguo go cr. 9(1) 3akony 97/1963 (36ipka 3aKoHiB)
«IIpo MiKHapOJHE TPHBATHE 1 MpOIECyalbHe MPaBoO» 3i
3MiHaMH i TOTIOBHEHHSAMH (HaJlami IMEHY€EThCS «3aKOH PO
MIIIIIT»), CTOpOHH AOMOBHWIIHCS, IO TPABOBITHOCHHH,
BCTaHOBNICHI 1M JloroBopoM abo sKi BHHHUKAIOTh Ha
mizcTaBi abo y 3B 53Ky 3 muM J[oroBOpOM, perysroloThes
3akoHO/aBCcTBOM CroBanbkoi PecmyOiku.

10.3 Perymoroue mpaBo. IlpaBa # 00OB'SI3KH, MpPAMO He
nepenbadeHi B TeKcTi 1boro JloroBopy, peryiroroThcs
BIAMOBIHUMYU MOJIOKeHHsIMU 3akony 116/1990 (36ipka
3akoHiB) «[Ipo opeHmy Ta CcyOOpeHIy HEXHTIOBUX
MPUMIIICHBY 13 3MiHAMH U JOTTOBHEHHAMH, [[MBITEHHM
KOJIEKCOM Y YacTHHI ITOJI0XKEHb, 110 PETyJIIOIOThH JOTOBIpP
HaliMy SIK BHJ JOTOBOpPY, [ OCrOmapcChKUM KOJEKCOM.
SAxmo B JloroBopi Haerbcss Mpo HOPMY KOHKPETHOTO
[IPABOBOIO aKTY, MA€EThCS HA YBa3i PEIAKILS [TOJOKCHHSI
[UTOBAHOTO HOPMATHBHO-IIPABOBOIO aKTy, YMHHOTO Ha
MOMEHT MiHCaHHs 1oro Jloropopy.




10.4. Jurisdiction of Courts. The Parties agree, in
accordance with the provisions of Section 37e(1) of
the PIFL Act, that the courts of the Slovak Republic
shall have exclusive jurisdiction to resolve any
disputes relating to this Contract, including disputes
concerning its validity, effectiveness and
interpretation.

10.5. In case that any provision of the present Contract
becomes invalid, ineffective and/or unenforceable,
this is without prejudice to the validity, efficiency
and enforceability of other provisions of the present
Contract, unless this isexcluded by nature of such
provision accordingto the general binding legal
regulations. Immediately after Parties find out that
any provision of the present Contract is invalid,
ineffective and/or unenforceable, the Parties
undertake to replace such provision with new
provision with content as close as possible to thewill
of the Parties at the time of signing of the Contract.

10.6. This Contract shall be executed in two (2)
duplicates, one duplicate for each Party, with each
Party receiving one duplicate in both the English,
Slovak and Ukrainian languages. In case of dispute,
the Slovak language version shall prevail.

10.7. The following Annexes shall be an integral partof
the present Contract:
10.7.1. Annex 1 - Graphic plan of the Premises to be
leased
10.7.2. Annex 2 — Price Agreement.

10.6

10.7

10.4 Pravomoc sudov. Strany sa Vv salade S
ustanovenim § 37e ods. 1 Zakona 0 MPS dohodli,
ze na rieSenie akychkol'vek sporov stvisiacich s
touto Zmluvou, vratane sporov o jej platnost,
ucinnost’ a vyklad, je dand vylu¢na pravomoc
studov Slovenskej republiky.

10.5V pripade, ze akékol'vek ustanovenie tejtoZmluvy
je alebo sa stane neplatnym, neucinnym a/alebo
nevykonatelnym, nie je tym dotknuta platnost,
ucinnost’  a/alebo  vykonatelnost  ostatnych
ustanoveni Zmluvy, pokial’ to nevylucuje v zmysle
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov samotna
povaha takéhoustanovenia. Strany sa zavizuji bez
zbytoéného odkladu po tom, ako zistia, ze niektoré
z ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné, neucinné
a/alebo  nevykonatelné, nahradit  dotknuté
ustanovenie ustanovenim novym, ktorého obsah
bude v ¢o najvacsej miere zodpovedat’ voli Stranv
Case uzatvorenia tejto Zmluvy.
Tato Zmluva je uzatvorena v dvoch (2)
rovnopisoch, z ktorych kazda Strana obdrzi po
jednom exemplare, pricom kazda zmluvna strana
obdrzi jeden rovnopis v anglickom, slovenskom
ako aj a ukrajinsky jazyku. V pripade sporu je
rozhodujtce znenie v slovenskom jazyku.

Neoddelitelnou stéastou tejto Zmluvy su
nasledovné prilohy:

Priloha ¢. 1 — Graficky plan Priestorov urc¢enych
na prenajom

10.07.2 Priloha ¢. 2 -Dohoda o cene

10.7.1

10.4 KOpucaukiist cyniB. CTOpOHM 3rojiHI 3 THM, IO,
BIIMOBIAHO 70 mojoxkeHb cT. 37e(1l) 3akoHy Tmpo
MIIIII, cymu CrnoBambkoi PecrmyOniku — MarTh
BUKITIOYHY FOPUCAMKINIO IS BUPIMIEHHS OYIb-SIKHX
CIOpIiB, MOB’s3aHUX 13 UM JloTOBOpPOM, B TOMY YHCIIi
CIOpIB IIOAO WOro JMilCHOCTI, C(QEKTHUBHOCTI Ta
TIIyMayeHHSI.

105 Y Bumanmky, skmo Oynab-fKe TIOJOXEHHS IIHOTO
JoroBopy crane HemiiCHUM, Hee(EeKTHBHHM Ta/abo
TaKWM, IO 110 HE MiJIArae MPUMYCOBOMY BUKOHAHHIO,
Ile He BIUIMHE Ha JiiCHICT, e(eKTUBHICTh 1
MOJMJIMBICTh ~ MPUMYCOBOTO  BUKOHAHHS  PEIITH
noJjioxeHb JloroBopy, SIKIIO HBOTO HE BHUKIIOYaEcama
MpUpoOJla TaKOr0 TOJOKEHHS  BIAMOBIAHO 70
3arabHOO0OB'SI3KOBUX MTPABOBUX HOPM. Binpasy micis
Toro, ssk CTOpOHU BHUSBISATH, IO SIKECH TOJOKECHHS
nporo Jlorosopy € HeniiicHuM, HeeeKTUBHUM Ta/abo
TakuM, [0 He MiAJNIrae BHUKOHAHHIO, BOHH
3000B’A3YIOThCSA 3aMIHUTH TaKe ITOJIOKEHHS HOBHUM
MOJIOKEHHSM, 3MICT SIKOTO MAaKCUMAaJIbHO HAOIMKEHUH
1o Boii CTopiH Ha MOMEHT mignucaHus Jlorosopy.

10.6 Ileit Toroip ohopMIIrOEThCS Y IBOX (2) MpUMipHHUKaX,
1o ofHOMY JJIsl KOXKHOT CTOPOHH, MPH LILOMY KOXHA
CropoHa OTpUMy€ 1O OJHOMY  HPUMIPHHUKY
AHITIHCHKOI, CIIOBAIBKOIO Ta YKPAaiHCHKOI MOBaMH.
Y pa3iBUHHUKHEHHS CHOPY MEPEBAXHY CHUIIy MaTUMe
BEpCis CIIOBAILKOO MOBOIO.

10.7 Hacrynui JlomaTku € HEBi'€MHOIO YaCTHHOIO I[HOTO
Horosopy:

10.7.1 Homatoxk 1 - I'padiunuil miaH NpUMILIEHb, IO

MEPEAIOTHCS B OPEHITY
10.7.2 Tomatok 2 — JloroBip 1po IiHy




10.8. The Parties declare that they have read this
Contract carefully, they understand a content
hereof and this Contract represents their true
andfree will without any mistake. The Parties'
willsexpressed in this Contract are deemed to be
clearand comprehensible, not expressed in the
distress or under apparently unfavorable
conditions. The Parties are not aware of any
circumstance that could cause invalidity of any
provision of the present Contract. In witness of

10.8 Strany vyhlasujii, Ze si tato Zmluvu pozorne
precitali, jej obsahu porozumeli a ten predstavujeich
skutoéni a slobodnu vél'u zbavenu akéhokol'vek
omylu. Svoje prejavy vole obsiahnuté v tejto
Zmluve Strany povazuju za urcité a zrozumitel'né,
vyjadrené nie v tiesni a nieza napadne nevyhodnych
podmienok. Stranam nie je znama ziadna okolnost,
ktora by spdsobovala neplatnost’ niektorého z
ustanoveni tejto Zmluvy. Strany na znak svojho
sthlasu s obsahom tejto Zmluvy tato Zmluvu

10.8 CropoHu 3asBISIOTh, 0 BOHU YBAXKHO MPOYUTAIH SH

JloroBip, po3ymitoTe Horo 3MmicT, i mo 1ei Jlororip
BimoOpakae X CIIpaBKHE Ta BUTbHE BOJICBHUSBICHHS 0¢3
Oynp-sikux  momMmwiok. BonesusBrnenHs — CropiH,
BijoOpaxkeHe B 1poMy JloroBopi, € dUiTKUM i
3po3yMminum, i He Oynio BUpakeHe y CTaHi Bigyaro abo
3a ABHO HECTIPUATINBUX yMOB. CTOpoHaM He BifoMi
0o0CTaBWHM, SIKIi MOXYTh CHPUYHMHHTH HEIINCHICTH
Oyap-sikoro  monoxkeHHss 1poro JloroBopy. Ha
MATBEP/HKCHHS 3TOAM 31 3MiCTOM 1horo JloroBopy

their consent with content hereof, the Parties
have signed the present Contract.

podpisali.

SIGNATURES OF THE PARTIES

PODPISY STRAN

Croponu mignucanu nei Jlorosip.

HIAIINCHA CTOPIH

KOSICKA FUTBALOVA ARENA AS. /
AT «KOIIULBKA ®YTBOJIbHA APEHA»

Address/ Adresa/ Ampeca:

Pri pracharni 13, 040 11 Kosice, Slovakia /

Pri pracharni 13, 040 11, Komurie,CroBauunna

Company registration number / ICO / Peectpauiituuii Homep xomnasii: 47 845 660
VAT number / DIC / Homep I1JIB: 2024132704

Bank/bauk:
IBAN
SWIFT:
podpisané

Mgr. Marcel GIBODA / Mapcexns T'LIOBA
the Chairman of the Board of Directors/ Predseda predstavenstva/ I'osioBa paau
AUPEKTOPiB

podpisané

/Mgr. Marian Horensky, PhD./Mgr. Mapiaun I'opencbkuii, 1okTop ¢isocodii/
Member of the Board of Directors / Clen predstavenstva YUiaen paau aupexkTopis

STEEL BUSINESS EUROPE SE / STEEL BUSINESS EUROPE SE

Address/ Adresa/ Anpeca:

Moldavska Cesta 10/B, 040 11 Kosice, SLovenska republika

Monnaeceka Llecra 10/B, 040 11 Kommure, CrioBaripka Pecry0iika

Bank/bank: RADABANK JSB /AT «AB «PAJABAHK»

Company registration number / ICO / Peecrpaniitauii Homep kommanii: 51658101
VAT number / DIC / Homep I1/IB: 2120743647

IBAN

SWIFT:

podpisané

/Stanislav Barica / Cranicias Bapiuna/
Member of the Board of Directors / Clen predstavenstva Uiien paau 1upeKkTopiB




